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MAGYAR ÍRÓK NYILATKOZATA A RÁDIÓRÓL

E nyilatkozat aláírói meg vannak győződve arról, hogy a sajtó szabasága a re­
formkor óta olyan szerves és elidegeníthetetlen része a magyar demokratikus ha­
gyományoknak, amit bármiféle támadástól meg kell védeni.
A Magyar Rádióban és a Magyar Televízióban kialakult törvénytelen helyzet s 
ennek lehetséges következményei veszélyeztetik a sajtó szabadságát.
Ezért tiltakoznunk kell minden olyan kormányintézkedés ellen, amely korlátozza 
és sérti ezt az elemi emberi jogot.

Budapest, 1993. január 29.

Sándor Iván,
Nádas Péter, 

Balassa Péter,
Parti Nagy Lajos

A fenti szöveg, amelyet a jelenlévők közül 168-an írtak alá, a budapesti Egyetemi 
Színpadon hangzott el. A nyilatkozathoz eddig a következő magyar írók csatla­
koztak:

Ágoston Zoltán, Balla Zsófia, Barna Imre, Bárdos László, Beney Zsuzsa, Bodor Ádám, Bodor Pál, 
Bojtár Endre, Bojtár B. Endre, Budai Katalin, Csalog Zsolt, Csapiár Vilmos, Csíki László, Csordás Gá­
bor, Csuhái István, Dávidházi Péter, Dérczy Péter, Dippold Pál, Domokos Mátyás, Eörsi István, Erdei 
János, Esterházy Péter, Ferencz Győző, Fodor Géza, Forgách András, Földényi F. László, Garaczi Lász­
ló, Gállos Orsolya, Gergely Ágnes, Géczi János, Géher István, Gion Nándor, Görgey Gábor, Grendel 
Lajos, Győré Balázs, György Péter, Horgas Béla, Karátson Gábor, Kardos András, Kántor Péter, Kele- 
véz Ágnes, Kenyeres Zoltán, Keresztury Tibor, Kertész Imre, Konrád György, Koppány Márton, Kornis 
Mihály, Kovács Zoltán, Könczöl Csaba, Kőrössi P. József, Kukorelly Endre, Kulcsár Szabó Ernő, Laka­
tos István, Lator László, Lányi András, Lengyel Balázs, Lengyel Péter, Levendel Júlia, Lukácsy Sándor, 
Marno János, Mándy Iván, M árton László, Márványi Judit, Mátyás Győző, Megyesi Gusztáv, Mezei 
András, Mészáros Sándor, Mészöly Miklós, Németh Gábor, Németi Rudolf, Orbán Ottó, Orsós László 
Jakab, Pap Mária, Pálinkás György, Petri György, Polcz Alaine, Pomogáts Béla, Poszter György, Rad­
nóti Sándor, Rakovszky Zsuzsa, Rácz Péter, Reményi József Tamás, Réz Pál, Széky János, Széles 
Klára, Szijj Ferenc, Szikszai Károly, Szilágyi Ákos, Szilágyi Eszter Anna, Szirák Péter, Szkárosi Endre, 
Szőke Katalin, Takács Zsuzsa, Takáts József, Tábor Ádám, Thomka Beáta, Tompa Gábor, Váncsa Ist­
ván, Várady Szabolcs, Zalán Tibor, Závada Pál, Zelei Miklós.

nyitotta. így került középpontba töb­
bek között a különféle népcsoportok 
eredetének kérdése, a magyarság fizi­
kai antropológiai vonásai, a magyar 
viselet történeti fejlődése, a különbö­
ző történeti énekek, azok a történeti 
mondák, melyek Arany János balla­
daforrásaivá váltak, a Mátyás királyról 
szóló trufák stb.

Nagy figyelmet fordítottak az 
egyes tájegységek néprajzi sajátossá­
gainak bemutatására -  így a nyelvjá­
rásban, viseletben, építkezésben, 
gazdálkodásban mutatkozó különb­
ségek jól megismerhetők voltak egy- 
egy képzeletbeli „néprajzi kirándu­
lás”  során.

A világ más tájairól is érkeztek ilyen 
jellegű írások Magyar Lászlótól, Xán- 
tus Jánostól, Zichy Jenőtől, Hopp 
Ferenctől, Pápai Károlytól, Bíró Lajos­
tól — és még sorolhatnám.

Hol van ma igény arra, hogy egy 
„terepmunka" eredményeit, munka­
naplóját rendszeresen közzétegye 
egy kutató egy napilapban vagy leve­
let írjon olvasóinak a tanulmányozott 
földrajzi egység lakóiról?

Hogy mennyire felerősödött ebben 
az időszakban a múlt, a nemzeti kul­
túra ápolása iránti igény, azt többek 
között az újabb és újabb múzeumok 
felállítása s a meglévők gyarapodása 
is igazolja. (Örmény Múzeum Sza- 
mosújvárott, az Erdélyrészi Kárpát­
egyesület Múzeuma Kolozsvárott, 
Székely Nemzeti Múzeum -  a Ma­
gyar Nemzeti Múzeum Néprajzi Osz­
tályának bővülése stb.)

Mindezek a töredékes adatok is 
mutatják, hogy ez a kötet eddig azzal 
a céllal készült, hogy ne csak a nép­
rajztudomány művelői, hanem a nyel­
vészek, régészek, történészek, művé­
szettörténészek, orvostörténettel, et- 
nobotanikával foglalkozók is haszon­
nal forgathassák.

Sajnálatos módon számos ilyen fé­
lig, kétharmadig kész munka hever fi­
ókokban, adattári szekrényekben, 
ugyanis nincs meg a befejezésükhöz 
szükséges anyagi támogatás.

A „kulturális örökség”  kutatási 
program finanszírozását 1991-re s az 
azt követő évre kilátásba helyezte a 
kormány, ám a költségvetés parla­
menti vitájában a kutatási prioritá­
sokra szánt összeget egyharmadára 
csökkentették. így 1991-től már nem 
folyhat az eredeti elképzelés szerint 
kulturális és történelmi örökségeink

feltárása — ahogyan azt annak ide­
jén, 1983-ban Klaniczay Tibor meg­
szervezte és elindította.

A kutatómunkák, forrásfeltárások 
anyagi támogatása megszűnt, csak 
kész kéziratok kiadását képes vállalni 
az újjászervezett „kulturális örökség" 
program a szűkös anyagi lehetőségek 
folytán. (Többen jogutódként ismerik 
el az OKTK-t, de ismeretesek ellenvé­
lemények is.) így aztán vannak olyan 
kutatók és kutatóhelyek, akik nem 
adnák fel a „teljesség”  igényét 
-  nem publikálják az általuk hiányos­
nak tekintett gyűjtéseket - ,  hanem 
jobb időkre várva őrzik a már meglévő 
anyagot. Mások pedig -  feladva a 
korábban kialakított rendszerezési és 
gyűjtési elveket -  részleteiben publi­
kálják azt, ami egy nagy mű lehet­
ne.

A még meglévő és működő nagy 
kiadók támogatását sem könnyű 
megnyerni egy-egy terjedelmesebb

mű közzétételére. Valaha az Akadé­
miai Kiadó elsősorban szótárak, lexi­
konok, tudományos kézikönyvek 
publikálására volt hivatott, s nem az 
egyéni publikációknak adott elsőbb­
séget — mint az utóbbi években.

Mindezen gyakorlatinak tűnő kér­
dések mögött természetesen az is 
meghúzódik, hogy nincs egy olyan 
egységes koncepció, megfelelő irá­
nyítás a hagyományaink megőrzésé­
re, feltárására, amellyel ez a Klaniczay 
Tibor által megkezdett forráskiadó 
vállalkozás folytatható lenne.

Megfelelő források híján pedig le­
hetetlen nemzeti kultúránk tárgyila­
gos megítélése -  a hiányosan vagy 
rosszul ismert forrásokból csak hamis 
következtetések vonhatók le - ,  s az 
a korszak, amely nélkülözi a tényeket, 
könnyen teret enged a mítoszoknak s 
egyben a nacionalizmusnak.

Halasy Márta
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Vera Szabadi
Kiemelés


